
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

29.07.2026 - 08:15

NR. - N.

190 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind – Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Peter Pernthaler Bürgermeister/Sindaco

Alois Fischnaller Vizebürgermeister/Vice-Sindaco

Manuel Messner Gemeindereferent/Assessore comunale X

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Gemeindereferentin/Assessore comunale X

Johanna Psaier Aichner Gemeindereferentin/Assessore comunale

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeausschuss 
behandelt folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale tratta il seguente 
oggetto:

Kenntnisnahme des Wirtschafts-  und Finanz-
plans  PEF  2026-2027  und  Festsetzung  der 
Abfallbewirtschaftungsgebühr  für  das  Jahr 
2026 gemäß PEF

Presa  in  conoscenza  del  piano  finanziario-
economico PEF 2026-2027 e determinazione 
della tariffa per la gestione dei rifiuti urbani per 
l'anno 2026 nel senso del PEF



Kenntnisnahme  des  Wirtschafts-  und  Finanzplans 
PEF  2026-2027  und  Festsetzung  der  Abfallbewirt-
schaftungsgebühr für das Jahr 2026 gemäß PEF

Presa in conoscenza del piano finanziario-economi-
co PEF 2026-2027 e determinazione della tariffa per 
la gestione dei rifiuti urbani per l'anno 2026 nel sen-
so del PEF

Es wird vorausgeschickt  dass das Legislativdekret  Nr. 
152/2006 (Umweltkodex)  sowie  das Landesgesetz  Nr. 
4/2006  (Abfallbewirtschaftung  und  Bodenschutz)  die 
Abfallbewirtschaftung in der Autonomen Provinz Bozen 
regeln;

Si premette che il decreto legislativo 152/2006 (Codice 
dell'Ambiente) e la legge provinciale n. 4/2006 (gestione 
die rifiuti e tutela del suolo) regolano il servizio gestione 
dei rifiuti nella Provincia Autonoma di Bolzano;

Festgehalten, dass die ARERA (Nationale Regulierungs-
behörde für Energie und Umwelt) mit dem Haushaltsge-
setz  2017/2018  die  Regulierungsbefugnis  zur  Aus-
arbeitung und Aktualisierung des Gebührenmodells zur 
Festlegung des Entgeltes für  die integrierten Abfallbe-
wirtschaftung, sowie für die einzelnen Dienstleistungen 
und Bewirtschaftungstätigkeiten,  zur  Deckung der  Be-
triebs- und Investitionskosten, einschließlich der Kapital-
rendite,  auf  der  Grundlage  der  Bewertung  effizienter 
Kosten und des Verursacherprinzips (Artikel 1 Abs. 527, 
Buchstabe f) erhalten hat;

Dato atto  che all’ARERA (Autorità  di  Regolazione per 
Energia  Reti  e  Ambiente)  con  legge  di  bilancio 
2017/2018 sono state attribuite le funzioni di regolazione 
e controllo riguardante la predispone e l’aggiornamento 
dell  metodo tariffario per determinare i  corrispettivi  del 
servizio in base alla valutazione dei costi efficienti e del 
principio "chi inquina paga", e approva le tariffe definite 
dagli Enti di governo d'ambito o dalle autorità competenti 
sulla base del metodo tariffario  (art. 1 co. 527, lett. f);

Nach  Einsicht  in  die  Gemeindeverordnung  über  die 
Anwendung  der  Gebühr  für  die  Bewirtschaftung  der 
Hausabfälle, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
33 vom 07.08.2013 und abgeändert mit Gemeinderats-
beschluss vom 28.12.2023 Nr. 64 und vom 29.04.2024, 
Nr. 15.

Visto il regolamento per l’applicazione della tariffa per la 
gestione dei rifiuti solidi urbani, approvato con delibera-
zione consiliare n. 33 del 07.08.2013 e modificato con 
deliberazione  consiliare  del  28.12.2023  n.  64  e  del 
29.04.2024, n. 15.

Festgestellt, dass laut ARERA-Abfalltarifmethode (MTR) 
- Beschluss vom 03.08.2021 Nr. 363/2021/R/RIF - die 
Daten absolut rekonstruierbar, mit den Rechnungen und 
der Bilanz abgeglichen, angemessen und für die Abfall-
wirtschaft relevant sein müssen;

Constatato  che il  Metodo tariffario  rifiuti  (MTR) -  deli-
berazione 03/08/2021 n. 363/2021/R/RIF - prevede che i 
dati  siano assolutamente ricostruibili,  riconciliati  con le 
fatture ed il  bilancio, congrui e pertinenti  alla gestione 
dei rifiuti;

-  dass die Tarifeinnahmen nun durch den Wirtschafts- 
und Finanzplan (WFP) festgelegt werden, der nach der 
ARERA-Methode  MTR3  aufgrund  unserer  Daten  der 
Abschlussrechnung 2024 der Gemeinde Villnöß erstellt 
wurde; 

- le entrate tariffarie sono ora determinate attraverso il 
Piano Economico Finanziario (PEF) elaborato secondo il 
metodo ARERA MTR3 sulla base dei dati risultanti dal 
rediconto  consuntivo  dell'anno  2024  del  Comune  di 
Funes; 

-  dass  als  Grundlage  für  die  Genehmigung  der 
Müllgebühr 2026 demnach der auf der Grundlage der 
Haushaltsdaten der Gemeinde aus dem Jahre 2024 er-
rechneter  Wirtschafts-  und  Finanzplan  (WFP)  dient, 
welchen  das  von  der  Landesverwaltung  beauftragte 
Beratungsunternehmen  für  die  Erstellung  und  Bewer-
tung  der  WFP 2026-2027  namens  E-Waste  s.r.l.  am 
27.06.2026 der Gemeinde übermittelt hat; 

-  che come base per l’approvazione della tariffa rifiuti 
2026  viene  utilizzato  il  Piano  Economico  Finanziario 
(PEF)  calcolato  sulla  base  dei  dati  di  bilancio  del 
Comune relativi all’anno 2024, trasmesso al Comune in 
data  27/06/2026  dalla  società  di  consulenza  E-Waste 
S.r.l.,  incaricata  dall’Amministrazione  provinciale  della 
predisposizione  e  della  validazione  dei  PEF  per  il 
biennio 2026-2027;

Festgehalten, dass dieser WPF 2026-2027 trotz fehlen-
der Validierung durch ein Dekret des Abteilungsdirektors 
des  Landesamtes  für  Abfallwirtschaft  zur  Kenntnis 
genommen worden ist;

Preso  atto  che  tale  PEF 2026-2027  è  stato  recepito, 
nonostante la mancata validazione mediante decreto da 
parte  del  direttore  di  Ripartizione  dell’ufficio  Gestione 
rifiuti ;

Nach Einsicht in die Parameter zur Tarifgestaltung ge-
mäß beigelegten Tabellen im Abfallgebührenmodell;

Visti i parametri per la modulazione della tariffa secondo 
le allegate tabelle del modello tariffario;

Festgestellt, dass die Tarife der Abfallbewirtschaftungs-
gebühr  2026  nun  definitiv  festgelegt  werden  müssen 
und zwar innerhalb 31.07.2026. 

Dato atto che le tariffe per la gestione dei rifiuti urbani 
2026 devono essere determinati definitivamente e cioè 
entro il 31/07/2026. 

Die  Ausgleichskomponenten in  dem von ARERA fest-
gelegten Umfang werden zur Kenntnis genommen und 
in  den  an  die  Nutzer  separat  ausgewiesen/angeführt 
werden;

Si  prende atto delle componenti  perequative nella mi-
sura  determinata  da  ARERA  e  queste  saranno  da 
esporre/riportare separatamente all’interno delle fatture 
agli utenti;

Nach  Einsicht  in  den  Ausschussbeschluss  vom 
12.11.2025, Nr. 294 betreffend die vorläufige Genehmi-
gung der Tarife des Dienstes für die Müllentsorgung für 
das Jahr 2026.

Vista la delibera della Giunta comunale del 12.11.2025 
n. 294 concernente l’approvazione provvisoria delle ta-
riffe relative al servizio per lo smaltimento dei rifiuti solidi 
urbani (tariffa per la gestione dei rifiuti) per l'anno 2026.



Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
LVZYdgxHdQALZ00xGcFy6K23Gwb+L6QcOYO/rHjXT3c=
F1IoulcuzA93RGaFlmjynTCZ1o6E7cAxUQfwba/1VPo=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
LVZYdgxHdQALZ00xGcFy6K23Gwb+L6QcOYO/rHjXT3c=
F1IoulcuzA93RGaFlmjynTCZ1o6E7cAxUQfwba/1VPo=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

Bei 3 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 3 membri, tutti votanti;

beschließt
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE
delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. den am 27.06.2026 erhaltenen WPF 2026-2027 zur 
Kenntnis zu nehmen. 

1. di  prendere  atto  del  PEF  2026-2027  ricevuto  il 
27/06/2026.

2. mit Wirkung 01.01.2026 den Tarif für die Anwendung 
der Müllentsorgungsgebühr in der Gemeinde Villnöß 
aufgrund der im WPF 2026-2027 für das Jahr 2026 
anerkannten Kosten und im Sinne der  Verordnung 
über  die  Anwendung  der  Müllentsorgungsgebühr 
gemäß  der  Beilage  zu  diesem  Beschluss  zu 
genehmigen;

2. di determinare la tariffa per l'applicazione della tassa 
per lo smaltimento dei rifiuti solidi urbani nel Comune 
di Funes con decorrenza 01.01.2026 sulla base dei 
costi rilevati nel PEF 2026-2027 per l'anno 2026 in 
attuazione del  regolamento per  l'applicazione della 
tassa per lo smaltimento dei rifiuti solidi urbani, come 
dall’allegato alla presente deliberazione;

3. festzuhalten,  dass  die  Genehmigung  der  Abfallge-
bühr, vorbehaltlich der Validierung des WPF seitens 
des  Amtes  für  Abfallwirtschaft  erfolgt;  anderenfalls 
erfolgt die Festlegung der Gebühr aufgrund der im 
laufenden  Haushaltsvoranschlag  veranschlagten 
Kosten;

3. di  dare  atto  che  l’approvazione  della  tariffa  per  la 
gestione dei  rifiuti  è  subordinata alla  convalida del 
PEF da parte dell’Ufficio per la gestione dei rifiuti; in 
caso contrario, la determinazione della tariffa avviene 
in base ai costi previsti nel bilancio di previsione per 
l’anno in corso;

4. die drei Ausgleichskomponenten in dem von ARERA 
festgelegten Umfang zur  Kenntnis  zu nehmen und 
pro Nutzer einzuheben;  

4. di  prendere  atto  delle  tre  componenti  perequative 
nella misura stabilita  da ARERA e di  riscuoterli  da 
ciascuna utenza;

5. den Beschluss des Gemeindeausschusses Nr.  294 
vom  12.11.2025  betreffend  die  Genehmigung  des 
vorläufigen Tarifes  für  das  Jahr  2026  vorbehaltlich 
des Erhalts des validierten WPF seitens des Amtes 
für Abfallwirtschaft zu widerrufen.

5. Di revocare la delibera della giunta comunale n. 294 
del 12/11/2025 avente oggetto  Tariffa per lo smalti-
mento  dei  rifiuti  solidi  urbani  -  approvazione  della 
tariffa provvisoria per l’anno 2026. 

6. festzuhalten, dass mit dieser Maßnahme keine Aus-
gabe verbunden ist.

6. Di  dare  atto  che  il  presente  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa.

7. zu bekunden,  dass gegenständlicher  Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 3 des R.G. Nr. 2/2018 
nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  vollziehbar 
wird.

7. di  dare  atto  che  la  presente  deliberazione  diviene 
esecutiva al termine del periodo di pubblicazione  ai 
sensi dell'articolo 183, comma 3 della L.R. n. 2/2018.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

 



Verfasst, gelesen und digital signiert – Redatto, letto e firmato digitalmente:

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
 Peter Pernthaler

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA COMUNALE
 Vanessa Mair
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